
Flächen- und 
Glättspachtel

innen ≥ +5°C + ca. 0,9 l Verarbeitung ca. 45 Min.

Nur im

Trockenbauspachtelmasse
Löcher ausbessern
Wandrisse ausbessern

Zusätzlich empfehlen wir
PROBAU Haftemulsion 
PROBAU Tiefengrund

DEU  Flächen- und Glättspachtel
Anwendung: Flächen- und Glättspachtel ist geeignet als Glätt- und Füllspachtel auf allen mineralischen Untergründen, zur Herstellung von Feinputzen, 
zum Ausbessern und Verfüllen von Löchern, zur Verspachtelung von Gips und Gipsbauplatten. Darüber hinaus eignet er sich zum Verfugen von Beton-
fertigteilen, zum Ausgleichen von Unebenheiten, zum Montieren von Halterungen, Steckdosen u. Ä. und zum Basteln und Modellieren. Für innen.
Untergrund: Der Untergrund muss tragfähig, sauber sowie staub- und fettfrei sein. Lose, nicht haftende Teile sind zu entfernen. Vor Verarbeitung 
Untergründe annässen. Stark saugende Flächen sind ebenso wie Holzuntergründe vorab mit der PROBAU Haftemulsion vorzubehandeln. Glatte Flächen 
leicht aufrauen. 
Verarbeitung: Der Flächen- und Glättspachtel wird in ca. 0,9 l sauberes Wasser pro 1,5-kg-Gebinde eingestreut und mittels Kelle oder Bohrmaschine 
zu einer breiigen, knollenfreien Masse angerührt. Der Auftrag erfolgt direkt nach dem Anmischen mit Kelle oder Glätter. Es sollte nur soviel Material 
angerührt werden, wie in ca. 45 Minuten verarbeitbar ist. Nach Erhärtung des Innenspachtels plus lässt dieser sich leicht schleifen, dübeln und nageln. 
Sollen anschließend Anstriche erfolgen, so ist vorab eine Behandlung mit dem PROBAU Tiefengrund notwendig. 
Verbrauch: Pro Millimeter Auftragsdicke werden je m² Fläche ca. 0,9-1,0 kg Trockenmörtel benötigt. 
Lagerung: Trocken und sachgerecht.

FRA  �Enduit égalisateur et  
enduit pour surfaces

Utilisation : L’enduit égalisateur et enduit pour surfaces est adapté en tant 
qu’enduit de lissage et de remplissage sur tous les supports minéraux, pour 
réaliser des crépis fins, pour réparer et boucher les trous, pour enduire des 
plâtres et plaques de plâtre. Il est également approprié pour faire les 
jointures de morceaux de béton, pour effacer les irrégularités, pour monter 
des supports, des prises électriques et autres éléments semblables ainsi 
que pour bricoler et faire des modèles. Pour l’intérieur.
Support : Le support doit être stable, propre ainsi que nettoyé de toute 
poussière et graisse. Les parties séparées ou non-adhérentes doivent être 
enlevées. Humidifier le support avant la préparation. Les surfaces très 
absorbantes doivent tout comme les supports en bois être préalablement 
traitées avec l’émulsion adhérente PROBAU. Légèrement gratter les sur-
faces lisses. 
Mise en oeuvre : Répandre l’enduit égalisateur et enduit pour surfaces 
dans env. e 0,9 l d’eau propre pour 1,5 kg de produit et le mélanger avec 
une spatule ou une perceuse jusqu’à obtention d’une pâte visqueuse et 
sans grumeaux. La pose s’effectue directement après la préparation du 
mélange à l’aide d’une truelle ou d’une spatule. Ne préparer qu’une quan-
tité de matériel qui soit utilisable en 45 minutes. L’enduit égalisateur et 
enduit pour surfaces est facile à tailler, à percer et les chevilles faciles à 
poser. Si une peinture s’en suit, il est nécessaire d’effectuer un traitement 
avec le PROBAU profond.
Rendement : 0,9-1,0 kg de mortier sec sont nécessaires pour chaque 
millimètre d’épaisseur et pour chaque m².
Stockage : Au sec et conformément aux spécificités.

DEU / FRA / HRV
P-Sätze / Phrases-P / P-upozorenja
P 102: Darf nicht in die Hände von Kindern gelangen. / 
Tenir hors de portée des enfants. / Ne smije dospjeti u 
djecje ruke.
P 301+310: Bei Verschlucken: Sofort Giftinformations-
zentrum oder Arzt anrufen. / En cas d’ingestion: appeler 
immédiatement un CENTRE ANTIPOISON ou un méde-
cin. / U slucaju progutanja: Kontaktirajte odmah centar 
za otrovne slucaje ili lekara.

HRV  �Enduit égalisateur et 
enduit pour surfaces

Primjena: Enduit égalisateur et enduit pour surfaces je prikladna kao 
glet-masa i masa za ispunu na svim mineralnim podlogama, za izradu 
pokrivne žbuke, za popravljanje i popunjavanje rupa, za popunjavanje fuga 
između gips ploča. Isto tako prikladna je za fugiranje gotovih elemenata 
od betona, za izravnjavanje neravnina, za montažu držača, utičnica i sl. i za 
amaterski rad i modeliranje. Iznutra.
Podloga: Podloga mora biti nosiva, čista i bez ulja i masti. Nepričvršćeni 
dijelovi trebaju se ukloniti . Prije uporabe podloge ovlažiti. Površine koje 
jako upijaju trebaju se kao i drvene podloge prethodno obraditi sa „PROBAU 
vezivnim premazom“. Glatke površine lagano ohrapaviti. 
Priprema: Masu „plus“ za izravnjavanje unutranjih površina uliti u ca. 0,9 
l čiste vode po pakovanju od 1,5-kg i miješati zidarskom žlicom ili bušilicom 
dok se ne stvori kašasta masa bez grudvi. Nanošenje usljeđuje zidarskom 
žlicom ili daskom za gletanje izravno nakon miješanja. Umiješati samo 
toliko materijala, koliko se može upotrijebiti za cca. 45 minuta. Nakon 
stvrdnjavanja masa „plus“ za izravnjavanje unutranjih površina se lako 
brusi, mogu se stavljati tipli i pribijati čavli. Ukoliko nakon toga trebaju 
uslijediti premazi, unaprijed je potreban tretman sa „PROBAU dubinskim 
predpremazom“. 
Potrošnja: Po milimetru debljine nanosa potrebno je po m² površine cca. 
0,9-1,0 kg suhe žbuke.
Skladištenje: Primjereno i na suhom. 
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Enduit égalisateur et enduit 
pour surfaces
Špatula za veće površine  
i poravnavanje

Service-Hotline:  
0049 (0)180/3 00 04 62
9 Cent/Min. aus dem Festnetz,  
Mobilfunk max. 42 Cent/Min.
www.probau.eu

Der Hersteller dieses 
Produktes ist zertifiziert 
nach Qualitätsnorm 
DIN EN ISO 9001.

Hergestellt für:
BAUHAUS (Schweiz) AG 
Sägetstrasse 5 
CH-3123 Belp/Bern
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